[000:00:01;501] [BUZZING]
[000:00:02;935] Whoa!
[000:00:04;837] Wh-what was that?
[000:00:06;923] Just a toy buzzer.
[000:00:08;507] Nothing to get
[000:00:08;507] all shook up about.
[000:00:10;475] [LAUGHS]
[000:00:13;713] Chives, eject
[000:00:13;713] this imposter immediately.
[000:00:17;433] Very good, mum.
[000:00:19;018] This isn't a mum.
[000:00:19;018] It's a daisy.
[000:00:21;954] Why, there's still
[000:00:21;954] a little dew on it.
[000:00:25;224] [LAUGHS]
[000:00:28;277] I must insist
[000:00:28;277] that you leave this instant.
[000:00:31;614] All right, but I'm warning you.
[000:00:34;616] I always leave 'em laughing.
[000:00:42;542] [ALL LAUGHING]
[000:00:44;660] Yes, even if I have to use
[000:00:44;660] laughing gas to do it.
[000:00:54;187] Oh, this has been a ball.
[000:00:56;155] Next time you throw a party,
[000:00:56;155] be sure to invite me.
[000:01:00;593] I'll be a million laughs.
[000:01:06;549] The Gig-- Ha-ha.
[000:01:06;549] Giggler.
[000:01:11;754] Oh, hi, Penry.
[000:01:11;754] How come the feather duster?
[000:01:14;857] Well, last time I used
[000:01:14;857] the vacuum cleaner,
[000:01:17;276] it got me in a peck of trouble
[000:01:17;276] with Sergeant Flint.
[000:01:20;163] ROSEMARY:
[000:01:20;163] That's right.
[000:01:21;414] Those toothpick models
[000:01:21;414] of his are so delicate.
[000:01:24;333] You bet, and I ain't
[000:01:24;333] taking any chances
[000:01:26;152] on messing up this one too.
[000:01:27;787] ♪ Dee, dum-dum
[000:01:27;787] Dum, dum-dum ♪
[000:01:29;721] [CONTINUES HUMMING]
[000:01:32;591] [STOPS SINGING]
[000:01:36;896] [SNEEZES]
[000:01:40;183] Ooh! Ooh! My Eiffel Tower.
[000:01:42;552] Eiffel Tower?
[000:01:43;836] That's a pretty awful tower
[000:01:43;836] if you ask me, sergeant.
[000:01:46;355] I'll give you awful.
[000:01:47;240] WOMAN:
[000:01:47;240] Sergeant? Sergeant.
[000:01:50;026] Oh, you must do something.
[000:01:52;744] Why, it's Mrs. Van Schuyler,
[000:01:52;744] the wealthy society matron.
[000:01:56;816] A thief just crashed
[000:01:56;816] one of my exclusive parties
[000:02:01;204] and stole all the mink stoles.
[000:02:03;689] Did he leave
[000:02:03;689] any clues, ma'am?
[000:02:05;557] Just his calling card.
[000:02:07;877] Hmm...
[000:02:09;128] The Giggler.
[000:02:11;030] Ooh! Ooh!
[000:02:12;765] [GROWLING]
[000:02:15;668] I've heard of the Giggler.
[000:02:17;286] Isn't he the one who sprays
[000:02:17;286] his victims with laughing gas
[000:02:20;088] to render them helpless?
[000:02:21;356] SARGE:
[000:02:21;356] That's him, all right.
[000:02:22;808] A third-rate comic
[000:02:22;808] who turned to a life of crime.
[000:02:25;678] Hmm...this is just the sort
[000:02:25;678] of case
[000:02:28;214] for you-know-who
[000:02:28;214] to solve you-know-what.
[000:02:35;003] Well, furry but faithful friend,
[000:02:35;003] once again duty beckons.
[000:02:46;198] [YELLS]
[000:02:49;352] [SOBBING]
[000:02:51;754] Don't worry, little fella.
[000:02:51;754] I won't leave you behind.
[000:02:54;607] If there's one thing
[000:02:54;607] I can't stand,
[000:02:56;608] it's a crying kitty-cat.
[000:02:59;178] Now, hang on.
[000:03:04;149] Funny, when we started,
[000:03:04;149] I was the pilot.
[000:03:06;468] Now I'm the passenger.
[000:03:12;707] [♪]
[000:03:14;576] [LAUGHS]
[000:03:17;312] Eighty-nine fur coats already.
[000:03:22;551] Being a practical joker
[000:03:22;551] is gonna make me
[000:03:26;221] practically a millionaire.
[000:03:28;623] [GUFFAWING]
[000:03:38;517] Oh, this fur coat racket
[000:03:38;517] is really "fur-out."
[000:03:42;921] Ha-ha. "Fur-out."
[000:03:44;089] [LAUGHS]
[000:03:47;326] Okay, Giggler, pull over,
[000:03:47;326] peaceable-like.
[000:03:50;429] Hong Kong Phooey, huh?
[000:03:52;030] This should be good
[000:03:52;030] for a few laughs...
[000:03:54;367] and here's one of them.
[000:04:00;455] That was easy as pie.
[000:04:04;426] Pie.
[000:04:05;944] Spot, I guess we need
[000:04:05;944] a little defrosting.
[000:04:12;067] Police work sometimes gets
[000:04:12;067] a bit sticky, old Spot.
[000:04:15;254] Now to really
[000:04:15;254] put the skids on him.
[000:04:20;459] [TIRES SQUEALING]
[000:04:30;469] Oh, just think.
[000:04:32;838] Now I can say
[000:04:32;838] I once went around
[000:04:35;274] with the great Hong Kong Phooey.
[000:04:39;378] Oh, I guess those bananas
[000:04:39;378] gave him the slip.
[000:04:44;317] Anyway, he'd never find me
[000:04:44;317] in this secret hideout.
[000:04:47;719] [GUFFAWING]
[000:04:53;959] Hm, Spot, it would appear
[000:04:53;959] the Giggler's disappeared.
[000:04:57;046] I'll just have to locate him
[000:04:58;814] through my powers
[000:04:58;814] of kung fu concentration.
[000:05:02;751] Now, quit pesterin' me, Spot.
[000:05:02;751] You'll ruin my concentration.
[000:05:05;954] Uh... May the power of kung fu
[000:05:05;954] take me to you.
[000:05:11;910] See, Spot,
[000:05:11;910] right to the Giggler's door.
[000:05:14;413] The powers of kung fu
[000:05:14;413] never fail.
[000:05:18;583] But hold on.
[000:05:20;419] How do we know for sure
[000:05:20;419] it's his place?
[000:05:24;373] That's how we know.
[000:05:25;725] Okay, Spot, time to change
[000:05:25;725] the Phooeymobile
[000:05:28;427] into a Phooeytank!
[000:05:36;952] How about that, Spot?
[000:05:36;952] The place is empty.
[000:05:39;538] Except for that box
[000:05:39;538] over there.
[000:05:41;356] You might as well
[000:05:41;356] just give up, Giggler.
[000:05:43;759] I know you're in there.
[000:05:45;093] [GUFFAWING]
[000:05:49;898] He's sure got
[000:05:49;898] a lot of disguises, Spot.
[000:05:52;218] [LAUGHING]
[000:05:55;354] Looks like you got
[000:05:55;354] the wrong dummy, dummy.
[000:06:00;192] [LAUGHING]
[000:06:00;192] Dummy!
[000:06:02;445] For you, sir, the jig is up.
[000:06:04;613] Surely you mean...down.
[000:06:10;603] Uh-oh.
[000:06:13;072] [LAUGHS]
[000:06:14;640] Now, get a load of this gag.
[000:06:22;798] [LAUGHING]
[000:06:25;117] Looks like the yolk's on you.
[000:06:31;523] That does it, Giggler.
[000:06:32;958] This time,
[000:06:32;958] you've egged me on too far.
[000:06:36;145] Hiyah!
[000:06:41;984] Huh? Hey!
[000:06:47;807] Now, where'd he go?
[000:06:50;342] Hey, let me outta here.
[000:06:53;496] This isn't funny.
[000:06:55;714] Spot, some people just got
[000:06:55;714] no sense of humor.
[000:06:58;917] [LAUGHING]
[000:07:05;190] Finished at last,
[000:07:05;190] Rosemary.
[000:07:07;293] The Golden Gate Bridge.
[000:07:09;161] Perfect in every detail.
[000:07:11;297] Oh, that's your
[000:07:11;297] best model yet, sergeant.
[000:07:14;933] Kind of proud of it,
[000:07:14;933] myself.
[000:07:17;803] Special delivery
[000:07:17;803] for Sergeant Flint
[000:07:19;672] from Hong Kong Phooey.
[000:07:21;307] From Hong Kong Phooey?
[000:07:23;141] Well, don't just stand there,
[000:07:23;141] you dimwit.
[000:07:26;195] Let's see what's inside.
[000:07:30;915] Ooh! Ooh! My model!
[000:07:30;915] My masterpiece, ruined!
[000:07:35;538] Penry, you nincompoop.
[000:07:37;889] I got a good mind to--
[000:07:39;625] [COUGHS AND LAUGHS]
[000:07:41;760] To-- To grab you and--
[000:07:45;564] [LAUGHING]
[000:07:47;583] I've never even seen
[000:07:47;583] the sergeant smile before,
[000:07:51;186] but look at him now.
[000:07:55;558] The Giggler must have had
[000:07:55;558] some laughing gas left
[000:07:58;210] in his lapel daisy.
[000:08:00;012] Just as long as it keeps the
[000:08:00;012] sergeant leapin' and laughin'.
[000:08:04;533] Long enough for me to put
[000:08:04;533] his bridge back together.
[000:08:12;074] [♪]
[000:08:16;145] [♪]
[000:08:52;981] [CROWD CHEERING]
[000:08:55;300] [♪]
[000:08:56;968] ANNOUNCER:
[000:08:56;968] Who is this superhero?
[000:08:59;203] Sarge?
[000:09:00;689] No.
[000:09:02;223] Rosemary,
[000:09:02;223] the telephone operator?
[000:09:05;560] No.
[000:09:07;395] Penry,
[000:09:07;395] the mild-mannered janitor?
[000:09:10;532] Could be.
[000:09:11;816] [♪]
[000:09:13;268] ♪ Hong Kong Phooey
[000:09:13;268] Number-one super guy ♪
[000:09:18;073] ♪ Hong Kong Phooey
[000:09:18;073] Quicker than the human eye ♪
[000:09:22;661] ♪ He's got style
[000:09:22;661] A groovy style ♪
[000:09:24;245] ♪ And a bod
[000:09:24;245] That just won't stop ♪
[000:09:26;047] ♪ When the going gets rough
[000:09:26;047] He's super tough ♪
[000:09:28;549] ♪ With a Hong Kong Phooey
[000:09:28;549] Chop ♪
[000:09:30;285] Hiyah!
[000:09:31;836] ♪ Hong Kong Phooey
[000:09:31;836] Number-one super guy ♪
[000:09:36;141] ♪ Hong Kong Phooey
[000:09:36;141] Quicker than the human eye ♪
[000:09:39;444] ♪ Chicky-chong, chicky-chong
[000:09:39;444] Chicky-chocky, dooky-chong ♪
[000:09:42;597] ♪ Dooky-bop
[000:09:42;597] Chop-choppin' ♪
[000:09:43;848] ♪ Da bow-wow-wow
[000:09:48;870] Hong Kong Phooey,
[000:09:48;870] fan-rrific!
[000:09:53;825] [♪]
[000:09:57;094] Ah-ha.
[000:09:58;129] A candy store.
[000:09:58;129] Let's go in.
[000:10:00;932] But remember,
[000:10:00;932] let me do all the talking.
[000:10:03;635] Okay, but I still think
[000:10:03;635] I sound more natural.
[000:10:06;938] Yes, folks.
[000:10:06;938] What can I do for you?
[000:10:09;590] GUMDROP KID:
[000:10:09;590] You got it all wrong, mister.
[000:10:11;743] The question is,
[000:10:11;743] what can we do for you?
[000:10:28;025] Now I know you.
[000:10:29;628] You're that candy bandit,
[000:10:29;628] the Gumdrop Kid.
[000:10:32;363] Ha-ha.
[000:10:32;363] You catch on fast.
[000:10:34;849] [LAUGHS]
[000:10:34;849] We did it, Gumdrop.
[000:10:36;718] We cleaned out the whole store.
[000:10:38;519] [LAUGHS]
[000:10:38;519] At this rate,
[000:10:40;221] we'll soon own every stick
[000:10:40;221] of candy in town,
[000:10:43;058] and then we sell it to the kids
[000:10:43;058] for any price we want.
[000:10:46;277] [LAUGHS]
[000:10:46;277] What a sweet racket.
[000:10:49;297] SARGE:
[000:10:49;297] Economy, economy, economy.
[000:10:51;566] You hear me?
[000:10:53;000] The commissioner's gripin' about
[000:10:53;000] the high cost of living,
[000:10:55;570] so from now on,
[000:10:56;971] it's economize, economize,
[000:10:56;971] economize!
[000:11:00;675] Yes, sergeant,
[000:11:00;675] yes, sergeant,
[000:11:02;377] yes, sergeant.
[000:11:03;461] Yes, sir, sergeant, sir.
[000:11:05;046] And in line with
[000:11:05;046] that new directive,
[000:11:07;115] here's your new economy-size
[000:11:07;115] bucket and scrub brush.
[000:11:10;418] Now, quit yakkin'
[000:11:10;418] and get crackin'.
[000:11:13;304] Hello, hello.
[000:11:13;304] Police headquarters.
[000:11:15;356] Rosemary, your friendly
[000:11:15;356] female fuzz, speaking.
[000:11:18;425] What's that?
[000:11:19;761] Someone just stole
[000:11:19;761] a warehouse full of bubble-gum?
[000:11:22;864] I'd find that awfully hard
[000:11:22;864] to swallow.
[000:11:25;699] Roger, ten-four.
[000:11:27;652] Penry, that's the 15th truckload
[000:11:27;652] of candy stolen today.
[000:11:31;823] Hm. Talk about weird crooks.
[000:11:34;109] We've just received
[000:11:34;109] an important bulletin.
[000:11:36;111] What's up, Sarge?
[000:11:37;312] The Gumdrop Kid.
[000:11:37;312] He's back in town.
[000:11:39;614] PENRY:
[000:11:39;614] The Gumdrop Kid?
[000:11:39;614] That candy bandit?
[000:11:42;366] ROSEMARY:
[000:11:42;366] Say.
[000:11:43;918] I bet he's the one behind
[000:11:43;918] all those candy store robberies.
[000:11:48;089] A cute little nipper
[000:11:48;089] like that?
[000:11:50;175] Cute? He's already knocked over
[000:11:50;175] 35 candy stores.
[000:11:54;512] I tell ya, the Gumdrop Kid
[000:11:54;512] has to be stopped,
[000:11:57;165] before he steals every candy bar
[000:11:57;165] in the district.
[000:11:59;851] Uh, excuse me, my hot soap suds
[000:11:59;851] are getting cold.
[000:12:03;805] This here sounds like a job
[000:12:03;805] for a muscular master
[000:12:06;473] of martial arts,
[000:12:07;692] not a puny police station
[000:12:07;692] janitor.
[000:12:09;910] [♪]
[000:12:11;396] Prepare for action,
[000:12:11;396] faithful Spot.
[000:12:13;431] We got some serious
[000:12:13;431] crime-fightin' to do.
[000:12:19;954] Uhh. Now, what's that
[000:12:19;954] kung fu sayin'
[000:12:22;607] for unstickin' stuck drawers?
[000:12:24;341] Oh, yeah.
[000:12:25;410] Ching-chong-cho,
[000:12:25;410] and away we go!
[000:12:30;681] Ee-yah!
[000:12:31;916] Hah! Hoo!
[000:12:34;252] Amazing how that works
[000:12:34;252] every time.
[000:12:36;588] [MUMBLES]
[000:12:37;972] Spot, faithful cat, if you're
[000:12:37;972] gonna come along with me,
[000:12:41;226] try to imitate the grace
[000:12:41;226] of my every kung fu move.
[000:13:01;496] Not bad, but you ought to work
[000:13:01;496] on that landing.
[000:13:04;131] [YELPS]
[000:13:05;366] [CLANGING]
[000:13:10;921] Come on, little partner.
[000:13:10;921] We're off to grab us a Gumdrop.
[000:13:18;630] [♪]
[000:13:19;897] [LAUGHS]
[000:13:19;897] We did it, Rocky.
[000:13:22;567] Now we have every piece
[000:13:22;567] of candy in the city.
[000:13:25;420] Oh, yeah? Look.
[000:13:27;755] GUMDROP KID:
[000:13:27;755] Ah. A kid with a lollipop.
[000:13:30;391] That'll never do.
[000:13:31;643] [TIRES SCREECH]
[000:13:32;493] I'll take that.
[000:13:32;493] [CRIES]
[000:13:34;429] As I was saying,
[000:13:35;996] now we've got every piece
[000:13:35;996] of candy in the city.
[000:13:38;800] [LAUGHING]
[000:13:42;002] Still not a sign
[000:13:42;002] of that low-down candy bandit.
[000:13:45;323] [SOBBING]
[000:13:49;194] But my keen earsight
[000:13:49;194] tells me
[000:13:51;946] that cute little gal is mighty
[000:13:51;946] unhappy about something.
[000:13:55;783] [BREAKS SQUEAK]
[000:13:57;168] Why all the howling,
[000:13:57;168] cute little girl?
[000:13:59;887] [SOBBING]
[000:13:59;887] Some mean man
[000:14:01;722] stole my lollipop.
[000:14:05;660] Why, it must have been
[000:14:05;660] the Gumdrop Kid.
[000:14:07;846] PHOOEY:
[000:14:07;846] Quick, which way
[000:14:07;846] did he go?
[000:14:09;397] He went thataway.
[000:14:11;182] Here's another lollipop
[000:14:11;182] for you, cute little girl.
[000:14:13;501] It was once owned
[000:14:13;501] by Hong Kong Phooey himself.
[000:14:17;856] Oh, wow!
[000:14:19;707] The great Hong Kong Phooey.
[000:14:22;376] I'm never gonna eat this.
[000:14:25;196] [TIRES SCREECH]
[000:14:26;413] In that case, I'll buy it back.
[000:14:28;650] Lemon-lime's
[000:14:28;650] my favorite flavor.
[000:14:32;153] Sayonara.
[000:14:36;874] [♪]
[000:14:38;726] Hey, quit eatin'
[000:14:38;726] all the profits.
[000:14:41;362] Aw, Gumdrop,
[000:14:42;864] it's only a five-cent
[000:14:42;864] licorice cigar.
[000:14:45;316] That's today.
[000:14:47;202] By tomorrow,
[000:14:48;186] we'll be selling 'em
[000:14:48;186] for two bucks apiece.
[000:14:52;123] We've scoured the city and still
[000:14:52;123] no sign of that candy bandit.
[000:14:57;812] [BRAKES SQUEAK]
[000:14:58;997] Hiya, cute little boy.
[000:15:00;598] Nice day, isn't it?
[000:15:01;932] Uh, yeah.
[000:15:01;932] I mean,
[000:15:03;801] [HIGH VOICE]
[000:15:03;801] uh, yeah.
[000:15:06;337] Step on it, Rocky.
[000:15:06;337] Get goin'.
[000:15:10;225] Why, that was
[000:15:10;225] Hong Kong Phooey.
[000:15:12;143] [SHIVERS]
[000:15:12;143] They say he deals out
[000:15:12;143] terrible justice.
[000:15:15;179] As long as we don't have
[000:15:15;179] to deal with him.
[000:15:17;899] That cute little boy
[000:15:17;899] sure looked familiar.
[000:15:19;851] Now, where did I
[000:15:19;851] see him before?
[000:15:24;538] Don't bother me now, Spot,
[000:15:26;324] my razor-keen memory is chugging
[000:15:26;324] away on all five cylinders.
[000:15:30;612] I'll use my kung fu powers
[000:15:30;612] to conjure up the image.
[000:15:33;781] Chee-chee, chi-chi,
[000:15:35;450] chow-chow-chung.
[000:15:36;684] Now, where's the kid whose name
[000:15:36;684] begins with "Gum"?
[000:15:44;242] There's the image now.
[000:15:45;843] Why, it's the Gumdrop Kid.
[000:15:48;629] Amazing.
[000:15:49;797] That image was as clear
[000:15:49;797] as a picture.
[000:15:51;849] [MUMBLES]
[000:15:51;849] Hang on, Spot.
[000:15:54;018] We're going after
[000:15:54;018] that teeny-weeny meanie.
[000:15:57;388] Uh-oh.
[000:15:57;388] It's Hong Kong Phooey,
[000:15:59;340] and he's gaining on us.
[000:16:00;692] Don't panic.
[000:16:01;959] I'm prepared for
[000:16:01;959] just such an emergency.
[000:16:07;848] ROCKY:
[000:16:07;848] Hey, how did you do that?
[000:16:10;050] Easy. I stuck some bubble-gum
[000:16:10;050] on the exhaust pipe.
[000:16:13;721] [LAUGHING]
[000:16:18;042] Ta-ta.
[000:16:19;460] ROCKY:
[000:16:19;460] Toodle-loo.
[000:16:20;878] I once fought my way
[000:16:20;878] out of a paper bag,
[000:16:23;164] so a bubble-gum balloon
[000:16:23;164] ought to be a cinch.
[000:16:25;833] Yah! Hah! Hoo!
[000:16:28;136] Hee! Hoh!
[000:16:29;470] Hmm.
[000:16:30;805] Seems like that bubble-gum
[000:16:30;805] has incredible strength.
[000:16:33;340] Guess I'll have to use
[000:16:34;676] my incredible powers
[000:16:34;676] of concentration on it.
[000:16:40;398] Well, I ain't
[000:16:40;398] down-hearted yet.
[000:16:41;832] Spot, we'll rise
[000:16:41;832] above the problem.
[000:16:50;458] GUMDROP KID:
[000:16:50;458] By tomorrow, we'll have all
[000:16:50;458] the stolen candy melted down,
[000:16:54;245] and we'll sell it at our own
[000:16:54;245] fabulously sky-high price.
[000:16:58;066] We'll make a fortune,
[000:16:58;066] Gumdrop.
[000:17:00;001] [CHUCKLES]
[000:17:00;001] You sure come up
[000:17:00;001] with some sweet ideas.
[000:17:03;204] I sure do.
[000:17:04;538] Ones not even the dreaded
[000:17:04;538] Hong Kong Phooey can stop.
[000:17:08;593] Oh, this chocolate
[000:17:08;593] smells good.
[000:17:12;580] I can't see hide nor hair
[000:17:12;580] of that Gumdrop Kid.
[000:17:15;767] Looks like I'll have to use
[000:17:16;651] my kung fu concentration
[000:17:16;651] to locate him.
[000:17:21;773] [GULPS]
[000:17:22;623] Not now, little buddy.
[000:17:24;559] This is gonna take
[000:17:24;559] all my concentration.
[000:17:26;661] Will the power of my kung fu,
[000:17:28;963] tell me where
[000:17:28;963] about you-know-who.
[000:17:33;067] [RUMBLING]
[000:17:34;017] Listen.
[000:17:34;017] What's that noise?
[000:17:35;886] Somebody's comin' down
[000:17:35;886] the chimney.
[000:17:37;955] Couldn't be Santa Claus.
[000:17:37;955] Christmas is months away.
[000:17:41;442] Whoo-zah-zah-ah.
[000:17:42;794] Hah-doh-ya.
[000:17:43;911] GUMDROP KID:
[000:17:43;911] Hong Kong Phooey.
[000:17:45;412] Huh?
[000:17:46;631] The Gumdrop Kid.
[000:17:46;631] I found him.
[000:17:48;916] Ain't it amazing, Spot,
[000:17:50;317] how that there
[000:17:50;317] kung fu concentration works.
[000:17:52;920] You don't stand a chance,
[000:17:52;920] Hong Kong Phooey,
[000:17:55;590] it's two against one.
[000:17:57;357] In that case, I better consult
[000:17:57;357] my Hong Kong Book of Kung Fu.
[000:18:01;061] I got it.
[000:18:02;313] The egg-drop leg-chop
[000:18:02;313] for two.
[000:18:05;032] The egg-drop leg-chop?
[000:18:06;934] For two?
[000:18:07;985] [SHOUTING]
[000:18:10;103] Egg-drop leg-chop
[000:18:11;939] for two.
[000:18:12;923] [SHOUTS]
[000:18:13;958] [CRASHES]
[000:18:15;159] That's pretty good,
[000:18:15;159] only you missed us.
[000:18:18;395] Hey!
[000:18:18;395] Hey!
[000:18:20;564] What's happening?
[000:18:21;765] Hey, quit with the gumballs,
[000:18:21;765] will ya?
[000:18:24;252] I'm tryin' to,
[000:18:24;252] but I just can't stop.
[000:18:30;541] Uh-oh, it's licorice rope.
[000:18:32;609] That used to be my favorite
[000:18:32;609] candy, till now.
[000:18:36;130] Whew.
[000:18:37;097] Thank goodness them gumballs
[000:18:37;097] are used up
[000:18:39;350] because that is exhausting,
[000:18:41;002] even for a super athlete
[000:18:41;002] like me.
[000:18:43;337] GUMDROP KID:
[000:18:43;337] Okay, Hong Kong Phooey,
[000:18:43;337] we give up.
[000:18:46;190] That egg-drop leg-chop--
[000:18:47;708] For two.
[000:18:47;708] --beat us.
[000:18:49;577] Just goes to prove the feet
[000:18:49;577] is quicker than the eye.
[000:18:52;363] I caught those crooks so fast,
[000:18:52;363] I didn't even see myself do it.
[000:18:56;117] [GROANS]
[000:18:57;101] [♪]
[000:18:59;403] ROSEMARY:
[000:18:59;403] So Hong Kong Phooey wrapped up
[000:18:59;403] another case, eh, Sarge?
[000:19:02;957] Sure did.
[000:19:04;308] They don't make many
[000:19:04;308] like Hong Kong Phooey.
[000:19:06;676] Hmm. I'll say.
[000:19:08;913] I'll say, also.
[000:19:12;300] And, fortunately,
[000:19:14;351] they don't make many
[000:19:14;351] like you either, Penry.
[000:19:17;472] Which reminds me.
[000:19:18;973] Have you finished polishing
[000:19:18;973] my shoes yet?
[000:19:21;442] All finished, Sarge,
[000:19:22;977] and I practiced some economy
[000:19:22;977] on them too.
[000:19:25;346] Economy?
[000:19:25;346] What economy?
[000:19:27;514] Well, I put polish
[000:19:27;514] on the soles too.
[000:19:29;884] That way when you walk,
[000:19:29;884] you'll help wax the floors.
[000:19:33;520] Whoops.
[000:19:34;555] Ah. Oh. Ooh. Ooh.
[000:19:40;160] Penry, you'll pay for this.
[000:19:42;462] Get me out of here.
[000:19:44;131] Somebody do somethin'.
[000:19:46;433] PENRY:
[000:19:46;433] I know why the sergeant's
[000:19:46;433] hidin' his head.
[000:19:48;786] He's too embarrassed to thank me
[000:19:48;786] for being so efficient.
[000:19:52;022] [♪]
[000:19:57;110] ROSEMARY:
[000:19:57;110] Hello, hello.
[000:19:57;110] Police headquarters.
[000:19:59;263] This is Rosemary,
[000:20:00;531] your sweet sensation
[000:20:00;531] of the switchboard, speaking.
[000:20:03;267] What's that?
[000:20:04;819] An escaped octopus
[000:20:04;819] at 14th and Main?
[000:20:07;387] Someone will be right there.
[000:20:09;624] Hi, Rosemary.
[000:20:10;807] Excuse me, Penry, I have
[000:20:10;807] to make an emergency call.
[000:20:13;911] Calling all cars.
[000:20:15;479] Proceed to 14th and Main.
[000:20:17;882] [ECHOING]
[000:20:17;882] Apprehend an octopus there.
[000:20:19;666] Use caution.
[000:20:19;666] The suspect may be armed.
[000:20:23;838] Why the megaphone, Rosemary?
[000:20:25;939] Oh, it's part of
[000:20:25;939] Sergeant Flint's economy drive.
[000:20:28;809] It saves wear and tear
[000:20:28;809] on the radio equipment.
[000:20:31;478] Oh, yeah?
[000:20:31;478] Well, I'm economizin' too.
[000:20:34;080] Look.
[000:20:35;616] Roller skates?
[000:20:36;917] Why, sure.
[000:20:38;319] It saves on shoe leather
[000:20:38;319] while I'm doing my chores.
[000:20:41;239] Watch.
[000:20:42;189] [♪]
[000:20:45;092] Pretty slick,
[000:20:45;092] don't you think?
[000:20:46;527] Yee-agh! Whoo! Wah!
[000:20:51;198] SARGE:
[000:20:51;198] Penry.
[000:20:52;366] Is this your skate?
[000:20:55;001] PENRY:
[000:20:55;001] My skate, sir?
[000:20:56;203] Uh, what size is it?
[000:20:57;304] What size is it?
[000:20:59;040] About the same size
[000:21:00;407] as the lump I'm gonna put
[000:21:00;407] on your head.
[000:21:03;527] Who are you?
[000:21:03;527] And wh--?
[000:21:05;112] Where did you come from?
[000:21:06;213] Permit me to introduce myself.
[000:21:09;517] I am Professor Presto,
[000:21:11;485] magician extraordinaire.
[000:21:13;854] SARGE:
[000:21:13;854] Hey, that's great.
[000:21:15;523] I wish to donate my services
[000:21:15;523] for the police benefit show.
[000:21:19;277] Let me show you the sort
[000:21:19;277] of tricks I have in mind.
[000:21:24;548] Hey, that's good.
[000:21:26;350] Now, let's see.
[000:21:27;518] What shall I use
[000:21:27;518] for a demonstration?
[000:21:30;371] PRESTO:
[000:21:30;371] Ah. That strongbox
[000:21:30;371] on the desk.
[000:21:32;840] Bring it here.
[000:21:34;075] I can't do that, sir.
[000:21:35;242] It's got the police payroll
[000:21:35;242] in it.
[000:21:37;378] Penry, since when are you
[000:21:37;378] giving orders around here?
[000:21:40;814] Hand it over,
[000:21:40;814] on the double.
[000:21:42;883] Yes, sir, sergeant, sir.
[000:21:47;588] Bravo, sergeant.
[000:21:49;189] Now, if you'll just place it
[000:21:49;189] inside the cabinet.
[000:21:53;394] Now, watch closely.
[000:21:55;396] Ali-kazam-kazam.
[000:22:01;518] Now he's gone.
[000:22:03;571] Vanished into thin air.
[000:22:04;755] And the police payroll
[000:22:04;755] has disappeared with him.
[000:22:07;958] And right in the middle
[000:22:07;958] of the economy drive. Ooh. Ooh.
[000:22:11;362] When the commissioner finds out,
[000:22:11;362] my career will disappear.
[000:22:15;282] I better get out an APB
[000:22:15;282] on this right away.
[000:22:18;202] Calling all cars.
[000:22:20;470] Be on the lookout
[000:22:20;470] for Professor Presto.
[000:22:23;708] Suspect, 5'10",
[000:22:25;392] was last seen
[000:22:25;392] in a cabinet, 6'3".
[000:22:29;363] Hmm. There ain't
[000:22:29;363] an instant to lose.
[000:22:32;699] I gotta change from the rags
[000:22:32;699] of a humble janitor,
[000:22:34;635] to the glamorous garments
[000:22:34;635] of the heroic crime-fighter,
[000:22:37;471] Hong Kong Phooey,
[000:22:38;972] the dedicated enemy
[000:22:38;972] of evil-doers.
[000:22:44;111] I gotta remember
[000:22:44;111] to oil this thing.
[000:22:48;149] [♪]
[000:22:50;151] [SNIFFS]
[000:22:52;903] Yah! Hah! Hoo!
[000:22:56;824] [GIGGLES]
[000:22:59;710] [MUMBLES]
[000:23:03;047] Now, now, Spot,
[000:23:03;047] I know you're frustrated
[000:23:05;498] 'cause you don't have
[000:23:05;498] kung fu powers like me,
[000:23:08;219] but I'm gonna let you go along
[000:23:08;219] and bask in my reflected glory.
[000:23:11;672] Now, do like me.
[000:23:19;162] [CLANGING]
[000:23:24;301] Hmm, you're learnin' fast.
[000:23:28;788] [♪]
[000:23:29;973] [LAUGHS]
[000:23:29;973] Another successful caper.
[000:23:32;576] Now to put the strongbox
[000:23:32;576] into a stronger box.
[000:23:39;033] Closed.
[000:23:39;817] And I left my keys
[000:23:39;817] in my other cape.
[000:23:42;203] I'll just have to get in
[000:23:42;203] this way.
[000:23:44;504] [SNAPS FINGERS]
[000:23:52;213] [DINGS]
[000:23:56;133] [SHOES SCREECH]
[000:23:57;168] Gate, gate,
[000:23:57;168] levitate.
[000:24:02;806] Soon, I'll have the safes
[000:24:04;507] of every police station
[000:24:04;507] in the area.
[000:24:07;228] Then they'll have no money
[000:24:07;228] to spend to capture me.
[000:24:10;481] And if anyone's stupid enough
[000:24:10;481] to follow me here,
[000:24:13;984] Big Tooth will take care
[000:24:13;984] of them.
[000:24:16;620] Won't you, Big Tooth?
[000:24:18;555] [ROARING]
[000:24:22;225] Well, old buddy,
[000:24:22;225] we've scoured the city,
